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A torontálmegyei gazdasági egyesület minap 
egy vészkiáltással próbálta felkölteni az intéző-
körök figyelmét, a mezőgazdasági állapotok tart-
hatatlanságára. A szakkörök véleménye mind oda 
csúcsosod ik ki, hogy a jelen gazdasági v i szonyaink 
annyira sivárak, hogy a válságot csak gyors és 
radikális eszközökkel lehet megakadályozni. 

Es a kikhez e vészkiáltás szól, csak hall-
gatnak, ugy látszik, liogy elég gyors és radiká-
lis eszköz szerintük a Manlicher és a Kropacsek. 

A mult évben kitört és a jelen évben foly-
tatódott agrárszocziálisztikus, jobban mondva 
konvmunis'likus mozgalmak h a tnltorheliségnek 
és az ebből következő elszegényedésnek íolyo-
Hiányai. Igaz ugyan, hogy e konununiszükus tö-
rekvések előidézésében nagy részitk van a bel- ; 
és külföldi izgatóknak, azok sok évi aknamun-
kájának,. azonban azok vt;gsos<>rl>nn mégis azon 
kedvezőtlen súlyos helyzetnek k<>v<'tke/mén\ < i. 
mely m e z ő g n s á g n n k r a k'^e! kér évliznl t>f<\ 
sorvasztólag hat és immár válsággal lem egri ! 
Mezőgazdaságunk elta{radhatatlan válságos hely-
zetének súlyát fokozottabb mén ben szenvedi meg 
a munkásosztály es a kisebb gazdasági munká-
val foglalkozók tömege, mert keresménye érez-
lietöleg apadt a munkaadó földbirtokos osztály 
jövedelmének csökkenésével és azok terheinek 
emelkedés évek 

Ez okból nem lehet esudálkozni. hogy a 
majdnem elviselhetetlenül kedvezőtlen gazdasági 
helyzet munkásosztályunkat gazdasági bajai or-
voslására Ösztönözte, 

Addig inig a munkásosztály jogosult törek-
vésében a földbirtokos osztállyal szemben nem 
ment tul a lehetőség határán, a bajokat és hát-
rányokat melyekkel mezőgazdaságunk évtizedek 
óta küzd, a jobb jö \0 , remén) sége fejében elle-
hetett valahogy törni- Ámde most, midőn az ér-
vényesülni akarás iránti küzdelem a megenge-
dett határokon tul csap, gazdasági életünk egy 
uj és nem gyenge támadásban részesül, melynek 
vehemencziájától azután az elpusztulás hamarabb 
bekövetkezik, mint várnók. Csak a napokban 
olvastam egyik alföldi munkásegylet nyomtatvá-
nyát, melynek rendeltetése az aratási szerződé-
seknél mintául szolgálni. Konstatálhatom egysze-
riben, hogy az a gazda, aki ezt a szorződést. el-
fogadja, a legkitőnohb termés mellett is, ráfizet 
a saját munkájára, fáradságára. A munkaadók és 
mezőgazdasági munkások jogviszonyainak szabá-
lyozásáról szolé törvénv helyes és lelkiismeretes 
vé»Teliajt;ísíí\':il - - a munkaadó és munkás jogos 
énh-keiiu'k í'gvaráníi m'-góvásu melleit meg-
ínpmk szűnni a/nn ^ isszáságok melyeket a múlt-
ban a m <•/,(>) munkások sé relémként panaszol-
hattak. o 

Azonban a jelenben nem ilyen a helyzet. A 
törvény sokkal több t> ret ad a végrehajtói kö-
zegek egyéniségének, hogysem a kíilömbözetek 
egyhamai elsimuljanak. Hozzájárul ehhez-a mun-
kásosztálynak ezzel a törvénnyel szemben mn-
1 átkozó ellenszenve, mely az ellentétek elsimítá-
sát fokozatosan gátolja. A jelen válságainak le-
küzdésére. még számos inas törvény meghozatala 
lesz szükséges. 

Tapasztalatom szerint az évek óta húzódó 
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Barna kis lány, barna kis 
Fáj a szivem te érted 
Fájó szivem bús panaszát 
Talán-talán megérted 

u sir 

esi az üdvösséget 
Majd meghasad miatta. 

Barna kis lány, barna Jcls lány 
Hogyha reád gondolok 
Könny ragyog a kél s:.e)if mbe 
Fájó szívem feldobog. 
Sajgó szivein, szegény szivem 

* 

ray elfogja a bánat . ., 
a- kis lány, barna kh lány. 

Meghalok még nUvnnad. 
Trónba donr. 

mezőgazdasági válságot egyformán érzi a nagy-, 
a közép-, és a kisbirtokosság, valamint a föld-
mives munkásosztály. Az egyik-másik ellentáUási 
ereje nagyobb vagy szívósabb, és ezért arra kell 
törekedni, hogy megszüntettessének, vagy lega-
lább is javitassanak azon bajok, mely alatt egész 
mezőgazdaságunk görnyed. 

Ebből kiindulva első sorban a mezőgazda-
sági nyerstermények tengerentúli versenyét kell 
megemlítenünk, mely az európai gabonapiaezo-
kon főleg a magyar búzát szorította ki és állat-
kivitelünket majdnem tönkre tette. Másodsorban 
pedig az Ausztriával fenálló vámközösség az, 
melynek folytán Ausztria konkurráló iparával el-
nyomja fejlődő iparunkat s lehetetlenné teszi an-
nak teherképességét. 

Kzen bajok megszüntetésének előnyeit szük-
ség! elen kommentálni. 

Klsösorbani kötelessége földművelési kor-
nianymiknak a külföldi államokkal annak idején 
megújítandó kereskedelmi szerződések által nyers-
termén veinknek állandó piaezot és kivitelt biz-
tosítani. 

Talán a jelen temérdek rendezendő ügyei 
között goi,tolnunk kellene a jövőre is. 

Jövőnk megalkotására a mostani helyzet nem 
csak hogy alkalmas, de bün volna a kínálkozó 
alkalmat elszalasztani, mert gazdasági létünk 
alapját, a jelenlegi za\art viszonyok küzött vet-
hetjük meg legbiztosabban. 

Ne késlekedjünk tehát! 

Irta: Almásy Gyula. 
Az anyját villek ki a temetőbe. Odakünn barát- , 

ságos májusi hangulat áradt szét; az ulcza tele. vo]i | 
mudárda lial, zsibongással. Gyönyörű volt a ki kelet; 
Mária asszony zokogva ment anyja koporsója után, ferje 
karján. El voltak meiiilve mindaketten. A férje tán 
felesége gyámoltalanságára gondolt; az asszony siratta 
egyetlen védőjét. Néha lopva, kétségbeesett félelemmel 
tekintett az arára. Nagyon félt töle, Mit csinál az anyja 
nélkül ? Ijedten hajtotta le fe jé t Kftnézett az anyja 
koporsójára, mintha a szivét szakították volna ki, a 
védőkarját lökték volna félre. Édes jö anyja volt a tá-
masza. 

A szürke menet végig ment a zsivajgó sokaság 
között. A közönség megbámulta a fekete szemű szép 
asszonyt. Sajnálták a mogorva arczu férfitől. Az asz-
szony meg-niegTázködott a férje mellett, amíg kiértek 
a temető-kertbe. Aztán már nem sokat látott; nem látta 
mikor anyját a sirba eresztették, hogy beföldelték, csak 
arra emlékezeti;, hogy a szive sajgóit keserű fáidalom-
mal. Azután feküdt sokáig. Mikor meggyógyult, kezdő-
dött a kiszeuvedés. 

Ameddig beíe& volt, legalább pihenhetett attól a 
kegyetlen férfitól. Azi hitte, tán meg fog változni. Tán 
sajnálni fogja az e l á r v u l t asszonyt. Anyja halála óta 
kíméletesebb volt hozzá. De csak rövid ideig tartott az 
emberseges bánásmód. 

Mint egy árnyékember járt kelt a szobában a gyó-
gyulófélben levó asszony, Arczának pirossága el tinit, a 
szemei beteges tűzzel ragyogtak ki a könnyes szempil-
lák alól. Ugy nOzeit ki, mintegy hervadófélben levó 
rózsa. De azért szép asszony volt, tán még érdekesebb 
íiz ő halvány arczávak bágyadt nézésével 

Egyedül volt úgyszólván mindig* Látogatók nem-
jöttek \ w m \ a szobaleányt nem igen tűrte meg maga 
mellett, hátha az is sanalkozik az ö boldogtalansága 
felett. Gondolkozott órák hosszat, kutatott nz emlékei 
között. Elolvashatta ott az ö keserves élettörténetét 

végig. Elsirdogált az anyja arczképénéL Most már meg-
vigasztalódott. Hátha keserű volna annak is nézni, hogy 
a leánya milyen boldogtalan . . . 

Aztán a szerelme emlékeire került a sor. Mert ő 
szerette férjét. Szeiette azt a vadállatias érzékembert, 
akkor, amikor szerelmét megvallotta; az első csókok 
idejeben. mikor oltárhoz vitte s félálomban, szerelme-
sen suttogta a pap előtt: szeretem. Szerette még akkor 
is, amikor az már más asszonyokkal ölelkezett s hagyta 
őt sirni, busulni, gyötrődni. Mária hü maradt hozzá. 
Rettegi ef de szerette. 

Az ura lépett be. Félénken csókolta meg, aztán 
ftílrebnjt a sarokba. Nézte, hogy lépked az mogorván a 
szobában. A férfi lehajtva tartotta a fejét, mintha báa-
taná valami. Tán kínozta a lelkiismeret. 

A beteg asszony sóvárogva nézett fel rá. Sóvár-
gott a szerelme, a csókja, az ölelése után. Neki abban 
nem volt része már hosszú idő óta. Más élvezte az ő 
boldogságát. Busulás volt a része és nélkülözés. 

Nem tudta megfékezni szenvedélyét. 
Az ura feküdt már. Oda vánszorgott és ágyára 

borult a sápadt arczu beteg asszony. Könyörgött, hogy 
szeresse, kicsit, csak egy nagyon kicsit, ha pillanatra 
is. Az ura, mintha megbánt^ volna kegyetlenségét, 
felemelte az asszonyt. Erős kezének szorítására Mária 
felszisszent, egész testén végig futott valamibizsenge.tő 
érzés. Lefeküdt a férje mellé és suttogott neki negédes 
*zavakat. Először volt boldog hosszú idők után. 

Aztán csendesség lett a szobában, mámoros csen-

* 

Tavasz volt újra. Enyhe fuvallata finoman rezeg-
tette meg az ablakot, gyengén sütött a halvány asszony 
szobájába a napsugár. Mária megint boldogtalan volt. 
Azután a szerelmes nap után szomorú napok következ-
tek. A férje éjjel járt haza megint, mámoros fővel, ké-
jes arczczal. Nem sajnálta vágyódó,, beteg feleségét. 
Máriának rosszabbul esett a durvaság, mint azelőtt, 
mert már anyának érezte magát. 

Most kezdte fájlalni anyja halálát igazán. A teste 
meggyógyult már félig-meddig, de a lelke beteg maradt. 
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Azt hiszem, nem lesz érdektelen dolog, kü-
lönösen a szőlőműveléssel foglalkozó közönség 
előtt, ha megismertetem a peronoszporát, s az 
ellene való védekezési módot. 

A szöllőnek vannak növényi s állati ellen-
ségei. Ezen alkalommal a növényi ellenségek 
közül (mint a milyenek: peronoszpóra, liszthar-
mat, fenésedés, gyökérpenész, sárgaság.) azt vá-
lasztottam ki, mely legjobban pusztítja szölöin-
;et: s ez a p e r o n o s z p o r a. 
V Ezen betegséget 18 80-ban fedezték fel Er-

délyben, egy amerikai direct-termő fajián : a 
fcsakén (irva: Jaquez.) — a szőlősgazdák szomo-
rúságára — de ál talán osan csak 10—11 év 

'múlva ismerték, ellene védekezni — helyesen — 
ma is igen kevesen tudnak. 

A peronoszpóra élősködő gomba, mely a 
S z ő 115 m i n d e n z ö l d r é s z é t p u s z-
t i ' t j a ; tehát a hajtásokat, leveleket, kacsokat, 
fürtöket, s bogyókat. Legbiztosabban ismerhető 
fel az alsó leveleken. 

A peronoszpora által megtámadott levélen az 
első napokban nem veszünk észre semmit sem 
íiiert ekkor még a levél belsejében élősködik. 
Később a 1 e v é 1 a 1 s ó l a p j á n f e li é r, p e-
h é s z f o r m a b e v o n n a t o t l á t u n k , s ez 
biztos jele a peronoszporának mert ez semmi 
más betegségnél nem mutatkozik. Ha a levél 
felső lapján barnás, vöröses — rozsdaszinu fol-
tokat látunk, akkor a peronoszpora-gomba elért* 
a fejlődés stádiumát. Ezen emiitett fúltok min-
dig nagyobbak-nagyobbak lesznek: mig végre a 
levél alsó lapja is száradni kezd. Ekkor aztán m 
fehér penészforma bevonat lehull a földre, de 
maga az egész levél is — tinikre tévén azt a. 
peronoszpora — elszáradva nemsokára leesik. 

Ezen ismertetés alapján bárki is felismer-
heti a peronos/porát a leveleken ; ele nem ugy 
a többi zöld részen, hol a betegség barna és 
szürke rothadás alakjában mutatkozik, — solf 
sem képez penészforma bevonatot, - az ilyen 
részek aztán elrothadnak, elszáradnak s lehűl-

ők a sz 

Szükségesnek tartom felhivni az olvasó 
figyelmét a s z ö s z b e t e g s é g r e, melyet 
különösen a laikusok szoktak peronoszporának 
tartani, Ezen — különben kárt nem okozó — 
betegség hasonló a filloxera gubacs-képző alak-
jához. A szöszbetegség által megtámadott levé-
len barna, hólyagíorma kidudörodások vannak 
alulról fölfelé, s ezekben'ezer-ezer - - csak na-
gyitóval látható — állatka tartózkodik. 

Permetezés szempontjából — minden gazda 
kötelessége szóllöjét m e g v i z s g á l n i május-junius-
ban, váljon nem mutatkozik-e a peronoszpora ? ! 
Azonban legjobban vehető észre ezen betegség 
július.augusztusban, a mikor nagy a meleg s 
legtöbb a nedvesség — az Ilyen idő jó a pero-
noszpora fejlődésének. Hideg, száraz időjárás 
mellett a fejlődésben levő pcronoszpora-csira 
6 óra lefolyása alatt elpusztul. I)e azért mindig 
föntarija magát a p e r o n o s z p o r a a t é 1 i c s i r a 
által, mely ősszel betakarás idején a földbe jut, 
hol meg van védve, a fagyt 

A francziák — kik j 
Jőmiveléshez — sokat próbálkoztak, váljon, ho-
gyan lehetne védekezni a peronoszpora pusztí-
tása ellen. Közülük — Milliárdét — egy tu-
dós jött rá, hogy a peronoszpora ellen legsike-
resebben használható a kékköves vizzel való 
permetezés; mivel a kékkő (rézgálicz.) méreg 
íévén; a fejlődésben levő poronoszpora-csirát 
megakarzlja, de (Viszont maró hatással van a 
szellőre is. Milliárdét tapasztalla azt îs, hogy 
a kékJcöves viz nem tapad jól a szőllőre3 az 
ező könnyen lemossa azt, a/tán meg maró ha-
tását is észlelte ezen folyadéknak: ezen két ok-
ból még é g e t t, m e s z e t adott a kékkö-
ves vízhez. 

Milliárdét által feltalált anyagot — melyet 
egy íranczia-országi városban Bordóban (irv: 
.Bourdeaux) próbáiiák ki — e város nevéről 
elnevezték b o r d ó i 1 é n e k : áll ezen folya-
dék, viz, kékkő, s égetett mész arányos keve-
rékéből. 

A bordói lé készítése. 
Az első permetezéshez 1 p e r e z e u t e s 

minden további pi-rnicírzéshcz 2 p e r c z e n-
i e s l) o r d ó i lé szükséges. (Vannak ugyan 
laikusuk, Kik a virágzás előtt, tehát az első 
permetezési. már is 2 p<*rez'*nfr*s.sel, minden to-
vábbi ptTm Kezest 3 porozoníos bordói lével 
végezik. Nout is képzelik ezek, hogy 5 - (5 év 
alatt szőlőiket kipusztítják!!) 

Mit ériünk egy poreseiUes bordói lé alatt 
IIol minden 100 liter (111) vizre esik 1 klgr. 
kékkő, és 1 klgr. égetett mész. Lássuk, hogyan 
történik, ennek e :készité^e! Van pl. 2 hold (ka-
taszteri hold) szőlőnk, azon van — 1 m. sor — 
s töketávulságot számítva — 5500— GOOO töke 
s io-y szükséges lesz legkevesebb 3 III. bordói 
lé. Három petróleumon hordóba — e czélra ez a 

i legjobb — kiiKérimk egy-egy Hl. vizet; ezen már 
i kimért vizből elszedünk .-} kisebb kádba annyit a 

mennyi szükséges egy-egy (összesen 8 kgr.) kgr. 
beoitásáhos. Ennek megtörténte ulán a meszet 
beoltjuk s kihűlni hagyjuk, s hozzá íogunk a kék-

Üresnek, sivárnak talált mindent. A hosszú beíegsé 
nyoiuai megmaradtak rajta ezután is. Arcza mm kapta 
viss/.a pirosságát, szeme a bóditó tüzet. Megmaradt a 
sápadt arczu beteges szenii! Mária asszonynak. 

Csak a szenvedélye lett erősebb. Mintha azon a 
szép napon erőt kapott volr.a, itj erőt az eleje váró 
hosszú küzdelemhez, Nem elégedett meg azzal a pil-
lanatnyi boldogsággal. Szerette férjéi még őrültebben 
még vadabb szenvedéllyel 

Fér je meg, mintha utolsó fellobbanása lett; volna 
az a kicsinyke szerelein, nem tudta többé boldogítani 
az asszonyt. Elhidegült tőle még jobbam 

És a halvány asszony szerette még aziuán is. 
•Sírt,, oijoiigött, tombolt s csak .a férje* előtt hu-

- uyászkodott meg. Mikor az" otthon vojl, csendesen vi-
í splte magát. Barnulta hosszan bambán. A szeme kőzze 
* nem mert nézni. Rettegett a tekintetétől 

Sokáig tartott ez a rettenetes állapot. 
A külvilág lármájában kerejett szörako/ásí Maria 

' asszony. 
* Az uteza zajos volt a járókelők zsivajátől Maria 
* az ablakhoz állt. Lázas tejéi odatámasztoua a hideg 

ablaiüablálioz és nézte a nyüzsgő életet, a közönség 
hullámzását. Néha íe]kacsintott hozzá cgy-e&y meré-
szebb gavallér, de líözrmyösen megvetöleg nézte visz-
sza a halvány arczu beteg Mária asszony. A lörneg 
hullámai közt is a férjét kei-este, azt a szigorú tekin-
tetű, mogorva embert. Néha felsikoltó] t, mikor látni 
vélte urát idegen asszonnyal 

Becsapta az ablakot. 
Á rémképek nem hagyták pihenni. Ott kae/.agíak 

körülötte és kaján, gúnyos .hallatával mutattak a szen-
vedésein. 

Szegény Mária asszonynak a szivét; mardosták. • 
. . . Nemsokára már nem volt egyedül Ott nevetgélt 

a bölcsőben mosolygó arczu kis fia, És Mária bodok-
talanabbnak erezte magát. Most mar otiliou volt a 
férje úgyszólván mindig. Becézget te , csókolta, a — 
gyermekei. Mária'asszony szomorúbb Jelt naprúl-napra, 
belevt.^jüU lájdalmába a ¡véb'égb./eíCi t szenvedély ! 

Gyűlölni kezd le azt az ártatlan kis fiat. Irigyelni 
kezdie tiile az apja szeretetét. Host mar sajnálta ar-
ezának elveszett rózsáját, szemének ragyogó tüzét, 
megalázni, meghódítai i szerette volna az elfasnlt 
férjét. ^ 

És betegebb lett, sárgább lett. Megtörte egészen 
a küzdelem. 

A májusi rózsa fonyadtan, elhervadva találta 
Mária asszonyt. (Vsak a szemében villogott uéha valami 
szenvedélyes tüz. Á tükörbe nézni sc szeretet i ott «• j 
csak siratni tudta elveszett szépségéi és a íérjét ínég 
mindig akarta meghóditani. A fiai orynlölte, kaján 
irigy asszony lett a szelidszavu MiriibóL 

Ciyönyörii májusi nap vol l Mária asszony egye-
dül volt a kis fiával Szenvedélyé már tetőpont iára há-
gott. Uuc.osan ne/ett a gyermekre. Nem .volt nézésé-
ben semmi az anyai szeretetből Vadállaíias kegyetleii-
segg'4 nezte az ártatlan kis liiil. Megakadt ruita te-
kinteti' s aközben átgondolta egész élettörténetét. 
Megrázkódtatia a solc szomorúság, A csalódások tböne, 
a kesei-veknek .^iiiii egvmásutánj*,~ s a közben egy pi-
czinyke boldogMtg, A gyermeke voll az utolsó csaló-
dásíi;. Azt hitre az a. boldogságát fogja, hozni és bele-
sodorta az őrületbe. 

Kinyitotta az ablakot. Beözonlött a szobába a 
triss maiusi levegő. Mária asszony felkapta a gyerme-
ket, magúhoz szoriíotla. I^videi^ még tartotta karjain 
tán döntő tusát vívott lelkiben az anyai ösztön Aztán 
magasra emelte és Kaezagva, kárörvendő hahotával 
hatiloua le a magi 

Nem haílntia n gyermek sivalkuilásat, hagyta 
megkö o/ni magái, kábulia;n öriilt danái danolva ment 
a 'börtönbe. 

* 

A bírá l előtt halkan, bambán mondta el Mária., 
hogy huszonöt éve.«, se apja, -e anyja., azért, ölte meg 
a gyermekét, meri a térjél nagyon szerene. 

köves viz elkérzitéséhez. Elsősorban bekötjük a 
kékövet egy ritka zsák darabba, s rákötjük ezen 
zacskót egy — a kádon keresztül fektetett botra 
vagy kai'óra, de ugy, hogy a viz felszíne s a zsák 
kötésének helye egy vonalban áljának; aztán 
hagyjuk, inig a kékkő elolvad (ezért czélczerü meg 
is törni.) Midőn ez is megtörtént — botot és szák-
darabot félretéve — fölkeverjük a kékköves vizet 
a három hordóban, fölkeverjük a meszet is. Most 
már minden kádból a meszet vissza öntjük a 
hordóba ; — de folytonosan keverje ezen idő alatt 
valaki a folyadékot, hogy a ínész és kékkő jól 
összekeveredjenek Megjegyzem, hogy a meszet 
valami rostaí'élén kell átönteni, nehogy lds ka-
vics kerüljön a keverékbe, mely a permetező-gé-
pet eldugaszolja majd, — A 2 perczentes bor-
dói lé elkészítési rnődja ugyanez, de más az arány 
(100 1. vizre 2 kgr, kékkő, s 2 kgr. égetett nvész.) 

A kékkő használhatóságára vonatkozólag 
megjegyezni kívánom, hogy a sem nedves sem 
száraz helyen tartott kékkő hasznnlható csak a 
pennelczéhez. Sem a nagyon m dves, sem pedig 
a száraz kékkő nem jó ; színére nézve pedi 
ezukorkéknek kell lennie. 

r t r A bordói lé megyi 
Miután a keverék el van készítve s j 

van kavarva, állami hagyjuk, hogy ülepedjen, 
aztán egy tiszta pohárral merítünk a folyadék-
hói s ha az tiszta színtelen : akkor jő a bordói 
lé — használható ; lva azonban kékes szinti ak-
kor még egy kis oltott meszetet adunk hozza 
(1 IIl-re czircza xh klg.) 

A megvizsgálás egy másik módja — mely 
vegytan: alapon áll — a laknmsz-papii 
történik. Ilyen papirt (csak pirosat vegyünk.) 
gyógyszertárban kaphatunk, 2—4 kr. áru elég 
egy nyárra. A piros szinti lakmnsz-papirokból 
kis szeleteket mártunk a folyadékba, s ha azok 
megkékülnek; használható a keverék (ellenkező 
esetben most is egy kevés mész adandó hozzá.) 
Az igy mgvixsgálf keveréket bátran használhat-
juk, nem kell tartanunk annak égető, maró hatá-
sától. 

A permetezés véghezvitele és si-
kerének föltételei. 

A permetezést lehet végezni kis czirok-seprii-
vel, űe jól csak jó permetező-géppel lehet.Ilyen 
gép van sokféle : drágábh, olcsóbb ; jobb és rosz-
szabb. A gép jósága sohasem függ annak árától. 
Vétel előtt ki kell próbálni, váljon jól permetez-e 
aprón szórja-e szét a folyadékot, s erős, tartós 
lesz-e ? ! Ma általánosan jónak ismert gép a Ver-
morell találmánya, neve Eclér, ( irva: Eclair) ára 
18—24 frt. 

A permetezést ha idején s helyesen végezzük, de 
ez nem elég, mert a ki permetezést végez : be kell 
tartania az alábbi szabályokat: 

1. Valahányszor megakarjuk tölteni a gépet 
a bordói lével, mindannyiszor föl kell azt jól ka-
varn i. 

2. Mivel a peronoszpora a szőllö minden zöld 
részét pusztítja, ezen okból be kell permetezni: a 
levelet, hajtást, kacsot, fürtöt bogyót. 

8. A permetezendő tőkétől l J /s—2 lépésre kell 
államink, azért, hogy a hordói lé köd alakjában 
hulljon a szőllö részeire, s igy annak minden része 
egyformán lesz bepermetezve, 

4. A sorokat 2 oldalról permetezzük (1 nu 
vagy lVa m, távolságnál 4 oldalról.) 

5. Nem szabad egy tőkét addig permetezni, 
inig megkékül, mert ez megárt a szöllőnek is. A 
szöllön~miután reá száradt a folyadék —- csak mák-
sy.em nagyságú cseppek legyenek láthatók, 

6. Ne sajnáljuk a bordói lét, mert ekkor nem 
használ ; de ne is pazaroljuk ; mert ez esetben meg 
szellőinket is kipusztítjuk. 

7. Esős időben vagy borús időben ne perme-
tezzünk — mert mielőtt a bordói lé rászáradt 
volna a szőllőre — az eső lemossa. De eső után 
azonnal mihelyt a cseppek megszáradtak 1—2 
nap múlva,); mert ez a legkedvezőbb idő a pero-
i > oszpora- gomb a fejlődésére. 

8. Kötözés után csak 2—3 nap múlva, mig a 
levelek eredeti állásukat foglalják el, 

9. Hányszor permetezzünk ? Legalább 2-szer 
virágzás előtt és virágzás után. Különben a perme-
tezés ideje és száma az időjárástól íiigg. Ha ned-

űi szaraz, 



időben pedig kevesebb permetezés szükséges, mert 
ezen utóbbi időben a peronoszpora-gomba — ha 
6 óra alatt nedvességet nem kap — elpusztul. 

Sokan vannak, kik félnek a permetezett szül -
lőből enni s az ilyen szőllőből készített borból 
inni. Azt mondják hogy megmérgezik magukat! 
Igaz ! méreg a kékkő (rézgálicz) s ha nem a föntebbi 
utasítás szerint készítjük a bordói lét, ha a beper-
metezett ozőllő ugy néz ki mintha vödörrel öntöt-
ték v o l n a rá a bordói lét oly kék a szöllö, ak-
kor lehet is félni az ilyen szöllö termésétől. Be ha 
betartottuk a föntebbi szabályokat, nincs mitől 
félni; mert az esetben mintegy 70 tőkének a ter-
m é s é t kellene el fogyasztani (egymás után) akkor 
jutna az ember gyomrába annyi méreg, mely ké-
pes volna az ember életét elvenni. Már pedig ki 
képes 70 tőke termését elfogyasztani egymásután?! 

Ila mégis félünk a permetezett szöllöből enni 
— vagy termésünk egyrészét, mint csemege-szül-
löt akarjuk áruba bocsájtani : a legutolsó perme-
t ezés t végezzük k r i s t á 1 y o s s z ó d á v a 1 
(viz, kékkő és krist. szóda keveréke). Ez esetbet) 
nem fog meglátszani a termésen a permetezés, s a 
s z e l l ő n e k is szebb színe lesz. 

,ezés költségei. 
A bórdóí keverékből egy k a t . holdra ( lm. 

sor- és tőketávolság mellett (hol 5500 — GüOO 
töke van, szükséges az első permetezéshez 3—5 
Hl. a másodikhoz 5—(>, a harnuuHkhoz 6 — 7 Ifi. 

Termés'zetesen : ha siiriihb üítetésíi a szollő 
több ha ritkább, kevesebb bordói lé szükséges. 

Az 1-ső permetezéshez 3 11L vizre 3 kgr. 
kékkő (á 30 kr.) és 3 kgr. mész (u 2 kr.) ÍJ 6 kr. 

A második permetezéshez 5 Hl. vizre 10 kgr. 
kékkő (2 perczenses Keverék) és 10 kgr. mész -
3-20 Irt. 

A harmadik permetezéshez kell fi HL vízre 
12 kgr. kékkő s 12 kgr. mész 3-S4 IVL 

A bordói lé elkészítése tehát (összesen 8 frt-bít 
kerül, de ezen összeg oly gazdánál értendő ki a 
munkát vagy maga, vagy esetleg cselédei által 
végzi — saját gépével — s igy napszámot s más 
egyebeket nem kell fizetnie. 

Ezekben kívántam röviden — a mint egy lielyi 
érdekű lapban lehet — a Szöllőmiveléssel foglal-
kozó közönséggel megismertetni a ptronoszporát 
s az ellenei való védekezési módot. I la ezen uta-
sítást s a permetezésnél követelendő szabályokat 
betart juk : lehetetlen, hogy ne legyen munkánknak 
eredménye; kell, hogy meg legyen annak a maga 
haszna. 

Irsai Sz.— György 
sxöllöszcti s borásza t i t a n f o l y a m h a l l g a t ó . 

K I R E K. 
r r _ á k . Elemi népiskoláink vizsgái 

az elmúlt héten fejeződtek be. Tanítóink beszámoltak 
évi munkásságuk eredményével s mindannyian tisztes-
séggel állták meg helyeket. Kitartó szorgalom és mun-
kássággal igyekezett mindenik túltenni egymáson, hogy 
az igaz taiütő nevet megérdemeljék. A munkág gárda 
dicséretes igyekezetét a vizsgaelnök és a szülők elisme-
r é s s e l jutalmazták. A sok sikerült vizsga közül kiemeljük 
S z ö k e Rózsika és M o r a v c s í k József osztályainak 
fényesen sikerült vizsgáját Összehasonlítást téve Szőke 
osztályai és a tanítóképző gyakorló iákolájánnak vizs-
gája között — amely az idén kisebb terjedelemben mu-
tatkozott be — csak gratulálhatunk Szőkének a bemu-
tatott fegyelmezés, a tauulásbani eredmény, illetve a 
tanitásbani sikerhetf, a mely egyik magántanulójának a 
vizsgáján is dicséretes kifejezésre jutott. 

— Kitüntetet t tanitő. A szarvasi takarék-
pénztár inilleniiuni alapítványa kamataiból álló ötven 
koronás jutalommal, a tanitó egyesület állal ajánlt 
három tanitó közül, a nevezett pénztár igazgatóságának 
határozata érteimében 0 s e m á k János tanitó lett 
kitüntetve. Cseraák, mint többi tanítóink is igen lelkes 
híve és fáradhatlan munkása a magyarosodásnak. Az 
iskolán kivúl különösen népies iratkák vallásos tartalmú 
lapok és hírlapok terjesztésével igyekszik szolgálni e 
szent ügynek. Gratulálunk a megérdemelt kitünte-
téshez. 

— Zvarinyi ezukor. A helybeli ág. ev. egy-
ház uj lelkésze Zvarinyi János lekötelező modorával 
talpra esett tartalmas egyházi beszédeivel egy év le-
forgása alatt igen nagy népszerűségre tett szert. Hivei 
imádják. E körülményt Zuba János szatócs igyekezett 
is a maga javára felhasználni amerikaias modorban. A 
nevezett lelkésznek a nevét ezukor rudakba imtette 
be és azt apró darabokra vagdalva árulja mint gyógy-
szert a világon létezhető minden bajok ellen. Van is 
k ele te a eziikornak, mert hát a hivölc apraja és nagyja 
folyton maga előtt Iáija £>őt magában is érzi a kedvelt 
lelkész nevét. Humbugnak elég jól leltei ez eljárás, 
nem szeretnők azonban, hogy egyáltalán nem kívána-
tos következményei is legyenek. 

— Nyi lvános köszönet. Kovái-vidéki, nagy 
és kis zarándi Gőre Gábor lepéndi biró ur a szarvasi 
helyi tanitóogyesaiétoek tiz koronát adományozott, A 
midőn a nevezett birő urnák ezen szíves figyelemért 
az egyesület nevében köszönetet mondok, egyúttal a 
jelzett ősséget ez uton is nyugtázom. Szarvas 1898. 
június 15. Molnár. 

— Tanítóink könyvtára. Törzs Kálmán 
helybeli jóuevü gyógyszerész a helyi tauitó-egyesületet 
igen szép ajándékkal lepte meg. Könyvtasa gyarapítá-
sára atadía tfildán György néhai remetéi felső népis-
kolai tanitó értékes könyvtárát. A szép tett magával 
hordja a dicséretet s az egyesület tagjai bizonyára 
mindig szívesen emlékeznek meg a kegyes adományo-
zóról. 

— Generális gyűlés, Az á g hh.y. ev. egyház 
mához égy hétre jiín, 26-án a délelőt ti isten ¡tisztelet 
végeztével újból generális gyűlést tart a/, egyházi adó-
kulcs javaslat megállapítása érdekében. Szomorú jelen-
ség, hogy az egykor oly virágzó egyház a híveknek 
ugy az isteni tiszteletek nyelvezetet, mint az egyházi 
adózást illető versengése, ügyetlenkedése miatt oly 
megrázkódtatásnak néz elé a mely az egyház pusztu-
lását vonhatja maga után. A preshytériunmak általunk 
is többször ismertetett adókulcs javaslata a. zsinati 
törvények intentiojánaK és az egyház szükségletének 
megfelelőén van, összeállít va, de mert a. személyadó 
kissé emeltetett, az egyház szegényebb sorsú hivei 
sokalják, s amennyiben a jobb módnkk az állami adó 
után kivetendő százalék által vélik magukat nagyon 
megterhelteknek, az egyház kiadásainak fedezését leg-
nagyobb részben a személyadóból óhajtják eszközöltetni. 
Két ellentétes nézettel, de mert csupán a saját érde-
keikre vannak tekintene! s az egyház érdi kei iráni 
pedig nag) közömbösséget tanúsítanak, egy czél felé 
tö;ekednek, ejiyik a másikára szerelné tolni a íerhet 
de hiába minden okoskodás, mert az ev. egyház szük-
ségletéi bi/on nem fogjak a más felekezetek hivei 
fedezni. Kívánnia^ hogy az egyenoTloukedésnek valaha 
nutr végi-* legyen s a. geueiális gyűlés egyhangúlag fo-
gadja el az egyház tanácsnak az : dó kulcsot illető ja-
Vaslaíál. 

A szarvasi ág. ev. fög-yinnasiums vele 
kapcsolatos ianil<VI<épző inie/,ct áltaJ i. hő 11-én lapunk 
mull. s/ámábiin mj'ir jeJzeíí; — megtartóit hangverseny 
fenyestm sikerüli, s az rioadott darabok minden egyes 
száma tiuuiwágof feli ugy a közreműködők mint a ve-
zető A d a m y Ke/só tanar ur íáradhatlan buzgalmáról 
s nagy képessegéről. A műsorban Mvett darabok kö-
zül 3 számot a közönség megism<Heltf»íeit, s a hangver-
seny végeztével A d á m y Kc/so t már urat odaadó fá-
radhatlan imikiidéseért eíöMuerö nyilaikólatokkal hal-
mozta el, ki, méltán mégis erdemeit« azokat, s megér-
deUK'lte volna azt, is, ho»y m ü é r t fi ű s ni ü p á r t u 1 ő 
közönségünk azon része is, mely mindent csak kicsi-
nyelni szeret, ne csak távolléte által tündököljön, de 

, jelenlétével az ott volt közönség számát diszilse, meri 
az előadott darabok u g y e 1 o a d á s m i n t v e z e t é s 
1 e k i u t e l é b e n, a 1 e g k é u y e s e h b i g é n y e k e t 
i s k i e I e g i t e t t é k. 

— Győztes úszók. A főgymnasiunu tanulók 
mult vasárnap tartott uszóversenyébeu a, .12 és 13 éve-
sek csoportjában győztes lett K e l e m e n t F e r e n c z 
L o. tan n ló; a 14 es 15 evesek közt M o l i t ó r i s z 
B é l a 111. o ; a 18 és 19 évesek közt M e d z i h-
r a d s z k y G á s p á r VL o ; a 16 és 17 évesek közt 
T ó t h Jenő V I I o ; ki egy második mérkőzésben győz-
tesek győztese cziinet is nyert. Mindenik egy-egy okle-
velet kapott a fógymnasiumtóJ. Vizi ugrásban ki üutek 
T ó t h J e n ő VII. o ; B e h a u P á l IV o; B e l o p o -
t o c z k y I s t v á u V. o ; és K u 11 i k S á m n e 1 IV. 
o. tanulók; leik a versenyhit óság részéről dicséretet 
kaptak. 

- Az aradi kerületi tornaversenyben győz-
tes diáktornászaink részére a nyert érmek és emlék-
tárgyak már megérkeztek s azok a f. hő 20-án tar-
tandó főgymn. toruavizsgán fognak az iiletőknek át-
nyújtatni. Az aradi tornuverseny rendezősége, az inté-
zetek állal nyert okleveleket is még a tanév zárta előtt 
szétkiildi. F ö g y m n a s i u m u n k n e m k e 11 ő, mint 
azt előbb hiltük, h un e ni n é g y o k l e v e l e t f o g 
k a p n i. 

— Hangverseny, ürömmel értesítjük 1 olva-
sóinkat hogy f. hó 26-án az Árpád dísztermében rilka 
műélvezetben részesülhet a zenekedvelő publikum ugya-
nis a következő müvosz-trias fogja előadásával gyö-
nyörködtetni a megjehrnóket: 1). Uoér Elza opera 
énekesnő, Altmarin Leo, hegedű miivész é* Pallos L. 
Páll, zongora mii vés/,, A két utóbbit már ösmerjük 
mindannyian; D. líoei 101 za még k^zdő, de mindjárt 
első lellépteivel magara vonta a ikreimet s a fővá-
rosi lapok kivétel nélkül az elragadtatas hangján Ír-
nak róla s nagy jövőt jósolnak a fiatal művésznőnek, 
a. ki váronmk szüllotte. „A magyarbirlap* így ir ró la : 
„Boér Elza nagy terjedelmű eroidjes drámai szopránja-
val a Bűvös vadász nagy áriájának Ízléses előadásával 
valóságos tapsviharokat idézett elő. — Budapesti Napló" 
Meglepő »ftny tehetség 1). Boér Elza, akinek' mélyen 
át érzőit előadása s szenvedélyesen csengő drámai hangja 
nagy reményekre, jogosít. Megjelenéseinek varázsa és 
hatalmas orgonna rövid idő alatt utat engedet neki 
a művésznői babérokhoz." A logmoU-geblmn ajánljuk a 
hangversenyt t. olvasóink figyelmébe. Az ügyesen 
összeálüíott miiso't iií kíízöliiik. Műsor: 1. Moskovszky 
Spanyol tanezok, zongorán előadja Pallos ÍJ. Pál. 2. 
Mendelssohn, llegedviverseny II. és 111. tétel,liegedíin 
játsza Altmauij Lftó. 3 Wéber. Nagy rtria a „Bijvös 
Vadász'-bóh énekli I). Boér lílza. 4. a) Snnnnetti Mad-
rigál, b) Barrini Boszorkányíáncz, hegedíin játsza Alt-

mann Leó. 5. a) Meyerbeér. Aria a „Hngoiiottákw-ból, 
b). Denza. Si tu tu m ai mais, énekli D. Boér Elza 6-
Liszt. Magyar Hapsodia. Opus 6., zongorán előadja 
Pallos L. Pál. 7. Hubay. Magyar hegedű verseny, elő-
adja Altmann Leó. 8. Palotásy. Magyar népdalok, 
énekli D. Boér Elza. 

— Vásár. Jánosnapi országos vásárunk tegnap 
kezdődött meg, tegnap volt a lábas jószágok vásárja, 
melyre nagyon sok és jó jós/ág volt felhajtva, s illő ár 
mellett a forgalom is elég nagy volt, s különösen fejős 
tehenek és igás állatok iránt nagy volt az érdeklődés ; 
de legjobb vásárjuk volt á faedények et és szerszámo-
kat áruló olá atyafiaknak, kiknek nagy része már teg-
nap et ti g eladta portékáját, s ma már vígan koezog-
nak h'aza felé a jó magyar pénzzel. A kirakodó vásár 
is nagynak mutatkozik, de a mostani nyomott pénzvi-
s/onyok között alig ha lesz valami élénk forgalmú, ko-
médiás bodé is van több mint kellene, a melyek nélkül 
külőmben vásárt, különösen nyári vásárt elsem lehetne 
képzelni. 

— Kiáltvány : (eredetben élvezhető a vásártéri 
komédiás sátrak előtt) Elére mot.yorog ! Elete! Id le-
het meglátom az ekisz filák és extra diszenhad falu 
és fái'ozsag*! A Pudapezsd, az noty tiszfelfonulás és a 
feszti kerkeped, éz-ü mék disz fele fározsog : A nagy 
Tepretzin, Szektin, Mokrin Feszprim ézs a jönyörü Per-
lin. Id fan géd fademszer : .asz erekep : etyik lápszár 
reíitep mjndt a másig, a fiatolop : egyik lápszár hoszopp 
mint a másig. Epe deli mindennop nem etyép mindt 
si a m pl (stempl) ? Id fan elefánt, oroszlánt, et-íápu pa-
rant , Id fan oriass sgorbjó, babaszemgio kitó. Id fan 
hirezs statszempereg : Piszmarg, Leuger, Wekerle 
Eberle, s a statsz pi-ezident Pan fit, Csutakom az siarn 
kei ser Jáger Mári és három tarab terelyet, ha tetszik 
harapsxnyi bele, látni leheted az ám erikái spánis há-
porut. Elcre motyorog, E le re ! Id fan azs ajfej dorom, 
a studt Paxispúl. Csag disz grejizr a pemetyeg ! A ki 
megnőtte pegyütte eksztra ka pin et, minden fenték 
kapsz etj finom ajautég gsenlc tapasztnyalhadsz ha mek 
nyers/. A kinem hisz mekérdezni tülentiil. Disz grejez 1 
i)isz grejez ! ! a kinek megfan félszemi csag fizeted 10 
pűllér, Elerere motyorog. E le re ! ! ! Hát ez néni magya-
sosodás ! ! de nagyon is az ! 

Felelős szerkesztő : BALKÁNYI SÁNDOE. " 
Kiadó és laptulajdonos : S Á M U E L A D O L F . 

N Y I L T T É r 

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse-
mőt, gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a 
járványok veszélye, ismét csak a minden alkalom-
mal hálásan fogadott 

M 0 H A I 

vizének használatát, ajánljuk. Egyrészt mert olcsó, 
igen kellemes és tiszta ivóviz lévén, a tavaszi és 
nyári évszakokban kedvelt élvezetszerként s.zere-
pel, másrészt, mert tlus szénsavtartalmánál fogva, 
specifikus óvószer is a liphus, cholera és a gyer-
mekek tiphoid-R'/.erü tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Ehhez járul még, hogy a csecsemőt is megvédi »z 
ilyenkor nagyon veszélyes hurutos bélbántalmak 
ellen, mig szoptat ója e viz használata folytáu na-
gyon kedvező összetételű és bőséges tejet ny^r. A 
már meglevő gyomor- és bélhurut gyermekeknél 
és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hatván be 
szénsavánál fogva a gyomor és bél idegeire; a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü-
lözhetetlen, hűtő, hugyhajtóés a szomjat csillapító 
hatásánál fegva. 

A mohai Ágnes-forrás 
kezelősége. 

F ő r a k t á r : 

s k ű t 
cs. és kir. udvari Szállító 

BUDAPEST, V., Erzsébet-tér 8. 
Kapható minden gyógytárban, 

fiiszerkereskedésben és vendéglőben. 

^ M í ẑaPV ôn: Csapó Sománál, 

P e r m e t e z é s h e z kékkő 99*05% rézsu l f á tos a 
1 egerösebb m i n ő s é g ű 

50 klg. vé te lné l á f r t 
» » 

m e n n y i s é g n é l 3 0 kr. ki lója . 
KöLözö H á n c s R a p h i a 52 kr . ki lója. 

í'yani tt f r i s tö l t é sben k a p b a t ó k az 
ö s s z e s b e 1- és k ü 1 f ö 1 d i ásvány vizek. 

üzletében 

*) E rovatban kfelöttekért nem felelős a szerk. 
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Millenniumi kiállítás I896: Nagy millenniumi érem. 
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;aluu;j .lúz^t^f-utcza H. ^z., Margithicl 6s nyug'Oli p á l y a u d v a r közt . 
Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű: 

Trieurök; a konkoly ó.s bükkönynek a búza, árpa vagy rozs közüli 
kiválasztására. 

Trieurök: a, /.abutik va^y árpának a lurza közüli és a gömbölyű 
ma *xv ' k k i vá Iaszt ására. 

Lcncsetisztitó i-s osztályozó trieurök: az árpa. kiválasztalára és a 
1' nr.-e (ísziálytt/á-sára. 

Osziályozó-Triourök. 
Szabadalmazott Trieur és osztályozógépek minden gabona faj ilsz-

ím ieís/As szeriníi osztályozására. --- Elvállalunk 
(iutjnhr és Mülinr, illőivé Mayer ren-dszerii trieurök csr-
kely k(Hlsé^el a irieui bc1 küldése mellett ezen szabadal-
mazol t írieurökké átalakitását. 

>!( var,v burkolaini. 
I vagy liasitnU lemezek t«sszés szerinti nagyságban ipari vagy gazdasági Gzélokra. 

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek. 
rrvtssr; r-rDTTír-.™ • -zzrjzjsssr&x. ttutr 
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Nyomatott a ^Ssatyns <'s Vidéke'1 ^ u m a j t ó könyvnyoniílájábaai 1898, 
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